Platon, Phaidros 229a-b ; 230b2-c5

DAL Eig xopdv, 0g £o1kev, GvunddNTOg OV ETVYOV: GV HEV YO 3N Gel. PAOTOV 0DV MUIV KOTO
70 VOATIOV PPEYovoL ToLG TOdOG 1EVaL, Kol 00K ANBES, AAAWG TE Kol TAVEE TNV dPAY ToD £TOVG
Te Kol THG NUEPOC.

TQ. TIpdarye oM, Kol okOTEL Ao 6oL KoBnoopuedo.

DAL ‘0pdg odv gkelvny TV VYNAOTATNY TAGTAVOV;

2Q. Ti pfyv;

DAL Exel okid T €oTlv kol mvedpo pPeETplov, kol moo kobilecBor T 6v Poviadpedo
KOTOKALVAVOL.

TQ. Tpodiyotg Giv.

PH:  Videor suo tempore et casu pedibus nudis incedere.
Tu semper quidem pedibus nudis incedis.
Tucundissime quidem ambulamus secundum illum rivum pedibus umescentibus, quod non sit
ingratum, imprimis illis horis et diebus.

SO:  Age et inveni locum, ubi sedeamus.

PH:  Videsne ibi illam platanum altissimam?

SO: Sic est. Video.

PH: Ibi est umbra et spiritus lenis et herba, ubi sedeamus vel, si volumus,
iaceamus.
SO: Age!

2Q. N1 v “Hpoawv, koAn 7€ N KoTayoyn. | 1€ yop TAGTOVOS oOTN HAA' AUELAQPNG TE
Kol DYNAN, ToD 1€ Ayvov 10 VYOG Kol T0 GVOKLOV TAYKOAOV, KOl OC OKUNV EXEL THG
aveng, mg v edwdEcTOToV TOPEXOL TOV TOMOV: 1§ T a0 TTNYM YopPlectdtn LIO Thg
TAQTAVOL PET HAAD YLYPOD VAUTOG, MOTE Ye T@ Todl TeEKUNPacOol. NUPLEAV TE TLVOV
Kol AYEADOV 1EPOV ATO TAOV KOPAV Te Kol AYUAUATOV E01KEV E1vaLL.

el &' ad Bodret, 10 ebhmvouv 10D TOTOVL OG AYATNTOV kKol cEOdpa MOD: BepLvov Te Kol
Ayvpov DINYET T TAV TETTLY®V YOpd. TAVIOV 0& KORWYOTATOV TO THE ToOaS, OTL €V
NPERA TPOGAVTIEL 1KOVT] TEPULKE KOTOUKALVEVTL TNV KEQPAANY TOYKOA®SG EXELV. OOTE
Gprotd oot €Eevayntal, ® eile Paldpe.

Hic platanus erat densissima et longe lateque ramis ornata et alta; altitudo huius arboris et
umbra pulcherrimae sunt, et valde florens stat, ut locum odore suavissimo afficit.

Porro sub platano fluit fons dulcissimus, qui valde rigidam aquam habet, ut quidem pedibus
probari potest. Quod ad statuas et simulacra pertinet, hic etiam delubrum nonnullarum
nympharum et Acheloi esse videtur.

Ultro suavi et dulcissimo flato aeris sentiri potest, quantopere hic spiritus aestivus choro
cicadarum se misceat. Pulcherrimum autem est pratum, tam inclinatum, ut caput dulciter

asquiescere possit, si quis procumbit.

Optime me hospitem duxisti, mi Phaedre!






